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•nő volt s 'hogy kegyeletét akarta 'leróni vele szemben, 
miikor a végrendeletében határozottan megjelölte, 
hogy csak északnémetországi és magyar vagv er-
déiyországii diák élvezheti az alapítványt. Az alapít-
vány, a „Stipendium Bemardinum", azóta is tnegsza-
kitatlanu/l be van töltve magyar és német theologu-
sokkal. Gsak 1848 körül találunk egy néhány eszten-
dős megszakítást, amikor szükség volt itthon a tett-
erős, fiatal emberékre . . . 

Az utreohti theologusok a századok folyamán 
számos emléket hagytak magúik után a „Bibliotheek 
der Rybsuniversiteit te Utrecht"-bm* az egyetemi 
könyvtárban. Szokásban volt, hogv a doctori disser-
tatiok felolvasása után a kollégák versben üdvözöl-
jék egymást. Ezeket a verseket, melyek nagyrészt 
filozófiai gondolatokat tartalmazó vagy tanitókölite-
méinyek s magyar, holland, latin, görög, héber vagy 
arab nvelliven írattak, a dissertjtiiókhoz mellékletképen 
nyomták ki. Igy szúmos ntrechti magyar theobgus 
versei vannak nyomtatásban mégörökitve az utrechti 
Rybsuniversiteits biblothékban. A hollandus nyom-
dász azonban a verseket annyira elferdítette a maga 
hibás szedésével, hogy nehéz bennük kiismenkedni s 
visszaállítani belőlük az eredetit. 

Sok eimíék maradt rárak az ujabb korból lapszéli 
bejegyzések formáiában, régii hoillaindus könyvekben. 
Egy Ut'reohtiben nyomott magyar nyelvű bibliában ta-
láltam például a következőket: (A dátumokban eset-
leg tévedhetek!) 

„A mit az a'lóliirt tisztelt című hazafi irt, én is 
csak azokat kívánom. Utrecht, 1850 1 7 . . . (Név.) 

Verenczy József, Szent trást Magyarázó doctor 
Botdogságot ós Békességet 

kiván minden Hiv Magyarnak, aki e sor.ókat 
olvasván 

Emlékezzék 
egyenes lelkű Hazafi társárd! írtam Ulfrajektomban. 

1829 március 23-án 
Ha a honvágy s szerelteid fetőti aggodalom 

bánt, lapozz e Szent Könyvben s hidd meg 
Honfitársam! találsz megnyugvást. Utrecht. 

1852 február 27. (Aláírás.) 
Hazádnak szenteld minden erődet, méri az Erő az Övé. 

Utrecht. 1853 május 6. (Aláiriás.) 
Hazádnak rendületlenül légy hive óh magyar! 

Utrecht, 1860 augusztus 14. (AtúiMs.) 

Ezt a bibliát Utrechtben szedték s magyar sze-
dők dolgoztak rajta. Az 1700-as évek legelején készült. 

Nem lesz érdektelen ¡megemlíteni, hogv Apátzai 
Cseri János Entziklopédiája is Utrechtben látott nap-
világot Vaesberge-nél, az akkor m á r . híres ¡könyv-
nyomtató műhelyben. A XVII. század leghíresebb ma-
gyar könyvnyomdásza, misztótfalusi Kiss Miklós is 
Hollandiában tanulta meg mesterségét, mellyel a ró-
mai pápa elismerését is sikerült ¡kivívnia. 

A hollandus sajtó ez időban csak ugv ontotta a 
különböző theologiai, tudományos és bölcseleti müve-
ket. Nálunk akkortájt a nyomdaipar még ellég fejlet-
len. s kezdetleges állapotú volt. Enaieik tudható be az, 
hogv Bod Péter, amidőn hazatért Hollandiából, nem 
kevesebb, mint bét mázsa hollandus könyvet' ¡hozott 

JT „Korzó" kávéház 
az egyetem mellett, az 
egyetemi hallgatók leg-

kedvesebb találkozó helye. 

Pontos kiszolgálás, kitiinö 
blllidrdaszfalok. 

félen a legjobban fűtött kivihál. 

Magyarországra, hogy ott szerzett ismereteit idehaza 
is gyarapithassa, kiegészítse. 

Rendkívül értékes lapszéli jegyzetet találtam Bod 
Péter Magyar Athénásának egyik Utrechtben őrzött 
példányában: 

Bod Péternek még 
számos napvilágot 

nem látott könyve he-
ver kéziratban a 

nagyenyedi 
kollégium könyvtá-

rában. 
ha csak ia tűzvész 
1849-ben el nem pusztította. 

(Folyt, köv.) Teles Málé László. 

Gazdasági újraépítésünk egyik legfontosabb pro-
blémája a mezőgazdasági iparunk kiépítése. A béke-
szerződés gyáraink, ipartelepeink ós bányáink ¡legna-
gyobb részét elszakította tőlünk. A ¡központba kon-
centrált gyártelepeink nyersanyagforrásai legnagyobb, 
részt a perifériákon terültek el, ahonnét a nyersanya-
gok beszerzése, eltekintve attól, hogv a megszállok 
kénye-kedvétől függ, a mostani vaüutáris differenciák, 
forgalmi és vámkorlátozásök mellett nagv nehézsé-
gekbe ütközik. 

Normális gazdasági élet alapfeltétele a fejlett 
ipar; 'teljesen külföldi iparcikkekre utalva 'gazdasági 
életünk állandóan nehézségekkel fog küzdeni. A je-
lenlegi gazdasági korlátozások mellett csak olv ipar-
nak a tehetőségei álllanak 'rendelkezésre, amelynek a 
nyersanyagait itthon tudjuk előállítani. A megcson-
kított Magyarországnak csak egy nyersanyagforrása 
maradt — a mezőgazdaság, amely hivatva van arra. 
hogy a kiépítendő mezőgazdasági ipar nyersanyagjait 
szolgáltassa. Mezőgazdasági ipar alatt mindazokat az 
iparágakat értem, ¡amelyek a mezőgazdaság nyers-
anyagait dolgozzák fel. 

A mezőgazdasági ipar nagvfontossága a követ-
kezőkben domborodik ki. Az itthon 'termelt nyers-
anyagok itthoni feldolgozásával sok téren függetlenít-
hetjük magunkat a külföldi behozataltól. Azáltal, hogv 
a mezőgazdasági nyersanyagokat itthon dolgozzuk 
Ifel, munkaalkalmakat teremtünk, a munkáskérdés 
megoldását is előbbre visszük; a munkásosztály jó-
llétének emelkedésével, emelkedni fo<g a fogyasztóké-
-pessége is, a nagyobb kereslet a többtermelés't fogja 
elősegíteni. A mezőgazdasági üzem bevétele növe-
kedni fog, ha a terménveit, mint értékesebb iparcikke-
ket fogja értékesítem, ami nagyobb befektetések esz-
közlését. gazdasági intenzivitást fog előmozditani. Az 
előállított iparcikkek tartósabbak és könnyebben szál-
lithatók. a visszamaradt anyagok pedig nagyon iól 
'értékesülnek helyben a gazdaságban. Nem kevésbbé 
volna fontos, hoav a mezőgazdasági ipartelepek ma-
gukban a igazdaságokban. másrészről kisebb vidéki 
városokban közéd a nyersanyag piacokhoz létesülné-
lek , s igv az ipari munkásság nem lenne teljesen a 
'fővárosba koncentrálva, vidéken való eloszlása egész-
ségesebb szociális ¡helyzetet teremtene, az élelmezés 
is könnyebbé válna. 

A mezőgazdasági iparágak közül elsőrendű fon-
tosságú az élelmezési ipar. Igaz. hogv ennek az ipar-
ágnak is, mint általában minden iparágunknak, meg 
kell küzdenie a firt őan v a g nehé zségekke 1, de más ol-
dalról a nyersanyagait mezőgazdaságunk teljesen fe-



dezni tudná, sőt a kevéssé fejlett ipari balkánállamok 
•nyersanyagfeleslegeinek a feldolgozására li<s számit -
hatnánk. Sajnos, amíg nálunk a nehéz pénzügyi ihelv-
'zet folytán u j ipartelepek üzembe helyezése nagv 
nehézségekbe ütközik, add ig ők kedvezőbb valutár is 
viszonyok között már megkezdték a különböző i rány« 
íparűzemek felállítását. 

Viszont a ¡mi helyzetünket könnyebbé teszi az a 
'körülmény, hogy az élelmezési ipar egvike a legfej-
lettebb iparágunknak. A 3 és fél milliárd koronát ki-
tevő nagyipari termelésünknek közel a felét szolgál-
tat ta és itt a ránylag veszteségeink s em olvan súlyo-
sak. ugyanis ily irányú ipartelepeink 57%-a uj h a t á -
rainkon belül marad t . Az élelmezési ipar állandó piaca 
ís biztosítva van, tekintetbe véve azt . hogy a gazda-
'sági krízissel küzdő Európa termelése a szükséglete-
ket távolról isem fedezi. 

Élelmezési iparágaink közül elsősorban említendő 
a cukorgyártás , a megmarad t 14 cukorgyárunk a h a -
zai szükségletek fedezésén kívül nagyobb export ra 
ís dolgozhatna, h a megfelelő cukorrépa nyersanyag 
áll,na rendelkezésére. Sokat tehetnénk ezen a téren 
azáltal , ha kisgazdáinkkal is 'felkaroltatnánk a cukor -
Yépa termelés®. Természetesen ez csak akkor lesz 
lehetséges, ha az jövedelmezőbb lesz, mint a gabona-
termelés. Jelenleg szemben a cukor magas árával a 
'cukorrépa á r a aránytalanul alaosonv. 

Fejlet t malomiparunk nemcsak a »belföldi termést , 
hanem kedvező központi fekvésünknél fogva n a g y -
mennyiségű, íviziutakon olcsón szállí tható román, 
szerb, bolgár gaboná t is feldolgozhatná, ami t lisztté 
őrölve te temes haszonnal exportá lhatnánk. Ennek 
megvalósítására a közel mulltban .már történtek lé-
pések. 

Húsfeldolgozó iparunk lehetővé tehetné, ihogv a 
kivitelre szánt élőállatokat drágábban expor tá lható 
husárukká dolgozzuk feli, a v isszamaradt bőrt . csontot 
stb. a cipő-, illetőleg a műt rágya iparúink dolgozhat-
ná fel. 

A többi élelmezési iparágaink közül még a 'tej. 
zöldség- és gyümölcskomzervgváraink fontosak, főleg 
az. utóbbiak; gyümölcstermésünk 'biztos értékesítése 
nagyobb termés esetén is biztosítva volna. 

Az élelmezési ipar után kiépítendő legfontosabb 
iparágunk a textilipar. A legnagyobb textilipari gyá -
raink cseh megszál lás a lá jutot tak. A fonó- és szövő-
Ipar keretében kender , len. gyapjú é s se lyemiparunk 
•volna nagyfontosságú, mivel ezeknek nyersanyaga i 
i t thon is előállithaták. sőt azok eddig, mint nye r s -
anyagok kerültek külföldre. Ausztriába. Csehországba, 
hogy mint drága textilcükkek kerüljenek vissza. 

A bőr é s cipőiparunk nyersanyaga i t szintén szol-
gál ta tná a mezőgazdaság , csupán só és cserzőanvag 
behozata lára volna szükség. 

A k ő - és agyagiparunkhoz szükséges nyersanya-
gok is rendelkezésünkre állanak. Főleg téglaiparunk 
'volt nagyarányú már békében is; nagyjelentőségű tesz 
az építkezéseik megindulásával. 

A szorosabb értelemben vett mezőgazdasági ipar-
ágaink közül a szesz- é s kemény í tőgyár t á s magában 
a mezőgazdasági üzemiben dolgozhatók, a visszama-
radt anyagok pedig, mint értékes ' takarmányok szere-
pelnek. 

Azok közül az iparágak közül, amelyeknek nye r s -
anyagai Csonkamagvaro r szág területén nem találha-
tók. egyike a legfontosabbaknak a mű t r ágyagyá r t á s . 
Műt rágyagyárunk yan . de nyersanyaga i t — kivéve 
'a csontlisiztszupenfoszfatét — külföldről kell beszerez-
nünk. A vegyészeti ipar nyersanyagai , a kőszén és 
fa lepárlási termékei legnagyobb részben swintén hiá-
nyoznak. 

Hata lmas gép- és vasiparunk modern gyáraival, 
a képzett munkások ezreivel ma ugyan még dolgo-
zik, de (nyersanyagaink nagv részét csak külföldről 
' tudjuk beszerezni. Még sulvosabb helyzetben van a 
'fa- és papíriparunk, az utóbbinak 98%-át elveszítet-
tük, mindkettő nyersanyaga a fa. ami ipedig kevés 
van u j határainkon belül. 

A mezőgazdasági ipar sürgős megszervezésével 
egyidőben gondoskodni kell az ipani oktatás kiépíté-
séről is. Legújabban a . ,Duna-Tiszaközi Mezőgazda-
sági Kamara" indított akciót a mezőgazdasági ipar 
térdekében. különösképen az ipari oktatásért . Sajnála-
tos tény, hogy jelenleg legtöbb mezőgazdasági üzem 
vezetője, elő munkása idegen. 

Iparpolitikánk jövő feladata a mezőgazdasági ipar 
kiépítése, nyersanyagainknak és energiaforrásaiinknak 
•takarékos 'beosztása. Mezőgazdaságunk ínyersanvag-
fölöslegeit, minit iparcikkeket kell külföldre szállita-
bunk olvan árukért , amelyek nálunk elő nem állít-
hatók. 

Gazdasági jövőnket csak a magyar mezőgazda-
Ságra és ennek a nyersanyagait feldolgozó mezőgaz-
dasági iparra építhetjük fel. 

Polgár Lajos. 
-o-oo-o-c-o~o-o -o-o-c o o o o c o c o-o 

BOLDOG CIGÁNYOK A KULPAPARTON. 

Vétkek hajszoltak. Vágyak űztek. 
Reszkettem részeg, tavaszi láztól. 
De lám, most itt a Kidpaparton 
szelíden óv és rejt a sátor. 

Sátrunkba nincs más, csak mi ketten 
és nézzük egymást hallgatva, hosszan 
(Boldog cigányok! — Ugye Édes.) K 

És apró tüzünk bátran lobban . . . 

Kis rőzse-láng. És mégis oly szép. 
Hiszen a rőzsét mi szedtük ketten. 
Csak száll a füst s a szemed kábít, 
ugye Édes: jó az ölemben. 

Gubbasztunk itt és zug a Kulpa . . . 
És lábujjhegyen járnak a percek. 
Ugye, hogy szép itt, kis Cigányom, 
te: virágarcu, karcsú, legszebb . • . 

ült bent a járdán, fényes utcán 
hivalkodhatnak legények, lányok: 
sátrunk alatt mi csak mosolygunk, 
mi ketten — boldog, bölcs cigányok! 

buezATozsÉ?] 
ke lmefes tő é s vegytisztitó ipartelepe | 

S Z E G E I D , K A Z I N C Z Y - Ü T C A 14. S Z A M . ) 

Fióküzletek: É 
Mikszáth Kálmán-utca 9. (Valéria-tér paprikapiac | 

sarok), Gizella-tér 3. és Kiskunfélegyháza. 
Ipartelepi telefon 10-75. 

Különlegesség: A tisztításra adott férfiruhákon kisebb • 
javítás teljesen díjtalan. } 


